An Introduction to
The Story of the Stone
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My aims today:




The overarching goal Is
to show you what makes
tAis novel sospeciat



The novel's Importance
In Chinese eulture



A Journal dedicated to the
novel



Every medium has had its
versions of The Story of the Stone.



Some of its many
sequels (obviously

all written by other
authors)
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Some restaurants recreate
foods from the novel.



A theme =
park M
dedicated
to the novel.
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Some parts of this theme park are
cool—but some, actively creepy.



The two levels of the novel.



The two
levels of
the novel




The experiences of a magical
stone, the single one left
unused at the creation of the
universe.



Reincarnated as a
boy, born with a
jade In his mouth
and named Baoyu
(“Precious Jade”)




...but also an
tricately detailed

IN

ture of how
hundreds of people

pic

lived together.




The novel as social and
psychological portralt




Three cousins:

1. Bao-yu, the reincarnated
stone, and the sensitive
favorite son;

2. Dai-yu, orphaned, talented,
and thin-skinned;

3. Bao-chai, even-tempered and
careful with her words.




Unparalleled
detail about
how people

lived.




f lower-status

Ve O

Often from the perspect

characters....




.B.o-yu sighed again and shook his head.
Myduxco;,doo’tthinkyoumfoolm.lfymdon’:

understand what I've just said, then not only have ay feelings
towards yew been all along mistaken, but all that yes have ever
But also felt for me has been wasted, too. It's because you worry so
: much that you've made yourself ill. If only you could take
detailed things a bit casicr, your illness wouldn't go on getting more
psychological and more scrious all the time.'
observation Dai-yu was thunderstruck. He had read her mind - had seen
. inside her more clearly than if she had plucked out her entrails
and held them out for his inspection. And now there were 8 |
thousand things that she wanted to tell him; yet though she |
was dying to speak, she was unable to utter a single syllable
and stood there like & simpleton, gazing at him in silence, |




Enslaved characters who
recognize the injustice of
their condition.




Some historical background
before | jJump into the mythic



The QIng
Empire
(1644-
1912) was W il
NOT the O Tha .S
same thing

as China.
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Their rulers
ethnicity, called
Manchul.

were of a
minority



...with a military
organized according
to different
“Banners”....
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The Emperor as
a Mongol khan.




The Emperor as a

Daoist adept.
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The Emperor as a
Tibetan lama
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L

The Emperor

BEYOND any
local identi

Y.



A feW State' The Kangxi
Dictionary

sponsored

projects

under the

Kangxi

Emperor




The novel as speculative
fiction




A stone converses with a Daoist and a monk
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But now it has an inscription that Vanitas reads.
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And perhaps that inscription is our novel.



The Story of the Stone
PR

What does it mean?




The Story of the Stone
APHEC

According to the novel, what is it?



How are some of the novel’s
many names for itself.

“What words will you cut? Where 13 this place you will
take me tof [ ]1::5 to be 1'.':|!|55E:|:'|.[i:r'|.1'.'lj ’

‘Do not ask,” replied the monk withalaugh. * You will know
soon enough when the time comes.”

And with that he slipped the stone into his sleeve and set off
at a great pace with the Taocist, But where they both went to
I have no idea,

peons went by and a eertain Taoist called Vanitas

in quest of the secret of immortality chanced to be passing

below that same Greensickness Peak in the Incredible Crags of

the Great Fable Mountaing when he caught sight of a large

stone standing there, on which the characters of a long in-
stion were clearly discernikb

For a long time Vanitas stood lost in thought, pondering
this speech. He then subjected the Story of the Stone to a careful
sccond reading. He could see that its main theme was love;
that it consisted quite simply of a true record of real events;
and that it was entirely free from any tendency to deprave and
corrupt, He therefore copied it all out from beginning to end
and took it back with him to look for a publisher,

As a consequence of all this, Vanitas, starting off in the
Void (which is Truth) came to the contemplation of Form
(which is Illusion); and from Form engendered Passion; and
by communicating Passion, entered again into Form; and
from Form awoke to the Void (which is Truth), He therefore
changed his name from Vanitas to Brother Amor, or the
Passionate Monk, (because he had approached Truth by way
of Passion), and changed the title of the book from Tl Szory
of the Stone 1o The Tale of Brother Amor,

Old Kong Mei-xi from the homeland of Confucius called
the book A Mirror for the Romantic, Wu Yu-feng called it
A Dream of Golden Days. Cao Xueqin in his Nostalgia Studio
worked on it for ten years, in the course of which he rewrote
it no less than five times, dividing it into chapters, composing
chapter headings, renaming it The Twelve Beantiesr of Jinling,
and adding an introductory quatrain, Red Inkstone restored
the original title when he recopied the book and added his
sccond sct of annotations to it,

This, then, is a true account of how The Stery of the Stone
came to be written,

Pages full of idle words

Penned with hot and bitter tears:
All men call the author fool;
None his secret message hears,

.

The origin of The Story of the Stone has now been made clear,
The same cannot, however, be said of the characters and
events which it recorded. Gentle reader, have patience! This
is how the inscription began:

Long, long ago the world was tilted downwards towards
the south-east; and in that lower-lying south-casterly part of



For that matter, how many
versions of the novel are
there in these pages”?

“What words will you cut? Where 13 this place you will
take me to? [ ]1::5 b bee 1'.':|!|55E:|:'|.[i:r'|.1'.'lj )

‘Do not ask,” replied the monk withalaugh. * You will know
soon enough when the time comes.”

And with that he slipped the stone into his sleeve and set off
at a great pace with the Taocist, But where they both went to

I have no idea,

peons went by and a eertain Taoist called Vanitas

in quest of the secret of immortality chanced to be passing

below that same Greensickness Peak in the Incredible Crags of

the Great Fable Mountaing when he caught sight of a large

stone standing there, on which the characters of a long in-
stion were clearly discernikb

For a long time Vanitas stood lost in thought, pondering
this speech. He then subjected the Story of the Stone to a careful
sccond reading. He could see that its main theme was love;
that it consisted quite simply of a true record of real events;
and that it was entirely free from any tendency to deprave and
corrupt, He therefore copied it all out from beginning to end
and took it back with him to look for a publisher,

As a consequence of all this, Vanitas, starting off in the
Void (which is Truth) came to the contemplation of Form
(which is Illusion); and from Form engendered Passion; and
by communicating Passion, entered again into Form; and
from Form awoke to the Void (which is Truth), He therefore
changed his name from Vanitas to Brother Amor, or the
Passionate Monk, (because he had approached Truth by way
of Passion), and changed the title of the book from Tl Szory
of the Stone 1o The Tale of Brother Amor,

Old Kong Mei-xi from the homeland of Confucius called
the book A Mirror for the Romantic, Wu Yu-feng called it
A Dream of Golden Days. Cao Xueqin in his Nostalgia Studio
worked on it for ten years, in the course of which he rewrote
it no less than five times, dividing it into chapters, composing
chapter headings, renaming it The Twelve Beantiesr of Jinling,
and adding an introductory quatrain, Red Inkstone restored
the original title when he recopied the book and added his
sccond sct of annotations to it,

This, then, is a true account of how The Stery of the Stone
came to be written,

Pages full of idle words

Penned with hot and bitter tears:
All men call the author fool;
None his secret message hears,

.

The origin of The Story of the Stone has now been made clear,
The same cannot, however, be said of the characters and
events which it recorded. Gentle reader, have patience! This
is how the inscription began:

Long, long ago the world was tilted downwards towards
the south-east; and in that lower-lying south-casterly part of



Again and again and again!

“What words will you cut? Where 13 this place you will
take me to? [ ]1::5 b bee 1'.':|!|55E:|:'|.[i:r'|.1'.'lj )

‘Do not ask,” replied the monk withalaugh. * You will know
soon enough when the time comes.”

And with that he slipped the stone into his sleeve and set off
at a great pace with the Taocist, But where they both went to

I have no idea,

peons went by and a eertain Taoist called Vanitas

in quest of the secret of immortality chanced to be passing

below that same Greensickness Peak in the Incredible Crags of

the Great Fable Mountaing when he caught sight of a large

stone standing there, on which the characters of a long in-
stion were clearly discernikb

For a long time Vanitas stood lost in thought, pondering
this speech. He then subjected the Story of the Stone to a careful
sccond reading. He could see that its main theme was love;
that it consisted quite simply of a true record of real events;
and that it was entirely free from any tendency to deprave and
corrupt, He therefore copied it all out from beginning to end
and took it back with him to look for a publisher,

As a consequence of all this, Vanitas, starting off in the
Void (which is Truth) came to the contemplation of Form
(which is Illusion); and from Form engendered Passion; and
by communicating Passion, entered again into Form; and
from Form awoke to the Void (which is Truth), He therefore
changed his name from Vanitas to Brother Amor, or the
Passionate Monk, (because he had approached Truth by way
of Passion), and changed the title of the book from Tl Szory
of the Stone 1o The Tale of Brother Amor,

Old Kong Mei-xi from the homeland of Confucius called
the book A Mirror for the Romantic, Wu Yu-feng called it
A Dream of Golden Days. Cao Xueqin in his Nostalgia Studio
worked on it for ten years, in the course of which he rewrote
it no less than five times, dividing it into chapters, composing
chapter headings, renaming it The Twelve Beantiesr of Jinling,
and adding an introductory quatrain, Red Inkstone restored
the original title when he recopied the book and added his
sccond sct of annotations to it,

This, then, is a true account of how The Stery of the Stone
came to be written,

Pages full of idle words

Penned with hot and bitter tears:
All men call the author fool;
None his secret message hears,

.

The origin of The Story of the Stone has now been made clear,
The same cannot, however, be said of the characters and
events which it recorded. Gentle reader, have patience! This
is how the inscription began:

Long, long ago the world was tilted downwards towards
the south-east; and in that lower-lying south-casterly part of



Are we only,
iInthe 119
chapters to
follow, only
reading the
Inscription
on the
stone?

CHAPTER 1 $1

For a long time Vanitas stood lost in thought, pondering
this speech. He then subjected the Story of 2be Stome to a careful
second reading, He could sce that its main theme was love;
that it consisted quite simply of a true record of real events;
and that it was entirely free from any tendency to deprave and
corrupt. He therefore copied it all out from bcb\lnmng to end
and took it back with him to look for a publisher.

As a consequence of all this, Vanitas, starting off in the
Void (which is Truth) came to the contemplation of Form
(which is Illusion); and from Form engendered Passion; and
by communicating Passion, entered again into Form; and
from Form awoke to the Void (which is Truth), He thcrcforc
changed his name from Vanitas to Brother Amor, or the
Passionate Monk, (because he had approached ’I'ruth by way
of Passion), and changed the title of the book from The Story
of the Stone vo The Tale of Brother Amor,

Old Kong Mei-xi from the homeland of Confucius called
the book A Mirror for the Romantic, Wu Yu-feng called it
A Dream of Golden Days, Cao Xuegin in his I\osulgu Studio
worked on it for ten years, in the course of which he rewrote
it no less than five times, dividing it into chapters, composing
chapter headings, renaming it The Tweke B( awties of Jinling,
and adding an introductory quatrain, Red Inkstone restored
the original title when he fecop: ied the book and added his
second set of annotations to it,

This, then, is a true account of how The Story of the Stone
came to be written,

Pages full of idle words

Penned with hot and bitter tears:
All men call the author fool;
None his secret message hears.

*

The origin of The Story of the Stone has now been made clear.
The same cannot, however, be said of the characters and
events which it recorded. Gentle reader, have patience! This
is how the inscription began:

Long, long ago the world was tilted downwards towards
the south-cast; and in that lower-lying south-casterly part of




Thisis an
olive pit,

about an
inch long.




Its doors

close.




Who wrote 1t? l




Cao (&




Cao (&
Jia (&)




Cao (&)
Jia (&) )
“fake” (jia) 1
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The emperor’s “milk
brother” was Cao
Xueqgin’s ancestor




The textual history
of the novel



The novel’s author was only
definitively identified in 1922. The
book was started in the 1740s and
started circulating in handwritten
manuscripts in the 1750s.



WHAT DOES THIS TEXT SAY
ITS OWNTITLE IS?

WHO DOES THE TEXT SAY
WRITES IT?

HOW MANY TIMES DOES
THE ENTIRE NOVEL APPEAR
INTHE PAGES OF THE
NOVEL ITSELF?

Em # leng time Vanitas stood lost in thought, pondering
° this spcec}r He then subjected the Story of the Stone to a careful

¢ 'uccoml reading. He could see that its main theme was love;

° time it copsisted quite simply of a true record of real events;
Land that i it was entirely free from any tendency to deprave and

o corrlipt, He therefore copied it all out from beginning to end
and took it back with him to look for 2 publisher,

As a consequence of all this, Vanitas, starting off in the
Void (which is Truth) came to the contemplation of Form
(which is Illusion); and from Form engendered Passion; and
by communicating Passion, entered again into Form; and
from Form awoke to the Void (which is Truth), He therefore
changed his name from Vanitas to Brother Amor, or the
Passionate Monk, (because he had approached Truth by way
of Passion), and changed the title of the book from T Srory
of the Stone to The Tale of Brother Amor,

Old Kong Mei-xi from the homeland of Confucius called
the book A Mirror for the Romantic. Wu Yu-feng called it
A Dream of Golden Days. Cao Xueqin in his Nostalgia Studio
worked on it for ten years, in the course of which he rewrote
it no less than five times, dividing it into chapters, composing
chapter headings, renaming it The Tuwelve Beanties of Jinling,
and adding an introductory quatrain, Red Inkstone restored
the original title when he recopied the book and added his
sccond set of annotations to it,

This, then, is a true account of how The Story of the Stone
came to be written,

Pages full of idle words

Penned with hot and bitter tears:
All men call the author fool;
None his secret message hears,

-

The origin of The Story of the Stone has now been made clear,
The same cannot, however, be said of the characters and
events which it recorded. Gentle reader, have patience! This
is how the inscription began:

Long, long ago the world was tilted downwards towards
the south-cast; and in that lower-lylog south-casterly part of




The novel starts with an
account of the conditions of
Its own arising.



Cao Xueqgin (1710-1765)



The Story of the Stone was written anonymously.




The Story of the Stone was not written for the market.
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The Dream of the
Red Chamber

R

(the title of the
first print copy,
1791)
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Mysteriously
it has 120
chapters!
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This complicated
textual history is
mirrored in the TEXT
ITSELF.

CHAPTER 1 51

For a long time Vanitas stood lost in thought, pondering
this speech. He then subjected the Story of the Stone to a careful
second reading, He could sce that its main theme was love;
that it consisted quite simply of a true record of real events;
and that it was entirely free from any tendency to deprave and
corrupt. He therefore copied it all out from beginning to end
and took it back with him to look for a publisher.

As a consequence of all this, Vanitas, starting off in the
Void (which is Truth) came to the contemplation of Form
(which is Illusion); and from Form engendered Passion; and
by communicating Passion, entered again into Form; and
from Form awoke to the Void (which is Truth), He therefore
changed his name from Vanitas to Brother Amor, or the
Passionate Monk, (because he had approached Truth by way
of Passion), and rh-m;,cd the title of the book from The Story
of the Stone vo The Tale of Brother Amor,

Old Kong Mei-xi from the homeland of Confucius called
the book A Mirror for the Romantic. Wu Yu-feng called it
A Dream of Golden Days, Cao Xuegin in his I\osulgn Studio
worked on it for ten years, in the course of which he rewrote
it no less than five times, dividing it into chapters, composing
chapter headings, renaming it The Twelve R\umm of Jinling,
and adding an introductory quatrain, Red Inkstone restored
the original title when he recopi ied the book and added his
second set of annotations to it,

This, then, is a true account of how The Story of the Stone
came to be written,

Pages full of idle words

Penned with hot and bitter tears:
All men call the author fool;
None bis secret message hears.

*

The origin of The Story of the Stone has now been made clear.
The same cannot, however, be said of the characters and
events which it recorded. Gentle reader, have patience! This
is how the inscription began:

Long, long ago the world was tilted downwards towards
the south-cast; and in that lower-lying south-casterly part of




Think how many versions of
the novel (or its events) are
to be found here.

“What words will you cut? Where 13 this place you will
take me to? [ ]1::5 b bee 1'.':|!|55E:|:'|.[i:r'|.1'.'lj )

‘Do not ask,” replied the monk withalaugh. * You will know
soon enough when the time comes.”

And with that he slipped the stone into his sleeve and set off
at a great pace with the Taocist, But where they both went to

I have no idea,

peons went by and a eertain Taoist called Vanitas

in quest of the secret of immortality chanced to be passing

below that same Greensickness Peak in the Incredible Crags of

the Great Fable Mountaing when he caught sight of a large

stone standing there, on which the characters of a long in-
stion were clearly discernikb

For a long time Vanitas stood lost in thought, pondering
this speech. He then subjected the Story of the Stone to a careful
sccond reading. He could see that its main theme was love;
that it consisted quite simply of a true record of real events;
and that it was entirely free from any tendency to deprave and
corrupt, He therefore copied it all out from beginning to end
and took it back with him to look for a publisher,

As a consequence of all this, Vanitas, starting off in the
Void (which is Truth) came to the contemplation of Form
(which is Illusion); and from Form engendered Passion; and
by communicating Passion, entered again into Form; and
from Form awoke to the Void (which is Truth), He therefore
changed his name from Vanitas to Brother Amor, or the
Passionate Monk, (because he had approached Truth by way
of Passion), and changed the title of the book from Tl Szory
of the Stone 1o The Tale of Brother Amor,

Old Kong Mei-xi from the homeland of Confucius called
the book A Mirror for the Romantic, Wu Yu-feng called it
A Dream of Golden Days. Cao Xueqin in his Nostalgia Studio
worked on it for ten years, in the course of which he rewrote
it no less than five times, dividing it into chapters, composing
chapter headings, renaming it The Twelve Beantiesr of Jinling,
and adding an introductory quatrain, Red Inkstone restored
the original title when he recopied the book and added his
sccond sct of annotations to it,

This, then, is a true account of how The Stery of the Stone
came to be written,

Pages full of idle words

Penned with hot and bitter tears:
All men call the author fool;
None his secret message hears,

.

The origin of The Story of the Stone has now been made clear,
The same cannot, however, be said of the characters and
events which it recorded. Gentle reader, have patience! This
is how the inscription began:

Long, long ago the world was tilted downwards towards
the south-east; and in that lower-lying south-casterly part of



One of the novel’s
“introductions,”’
when Lin Daiyu gets
to see the
household for the

first time.







Thank you!
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